
Malachi 1:1-5 

lae_r'f.yI -la,   hw"ßhy>  -rb;d>   aF'îm;   1 
Israel        unto        Yahweh         Word of    an oracle/pronouncement 

yki(a'l.m;   dy:ßB. 
Malachi/my messenger   by hand of 

hw"ëhy>   rm;äa'   ‘~k,t.a,  yTib.h;Ûa' 2 
Yahweh       He says           you          I loved 

WnT'_b.h;a]   hM'äB;   ~T,Þr>m;a]w: 
You have loved us    in what?/how?   and you said 

hw"ëhy>  -~aun>   ‘bqo[]y:)l.  wf'Û[e   xa'’  -aAlh] 
Yahweh       oracle of        to Jacob      Esau        brother          is it not? 

bqo)[]y: -ta,(   bh;Þaow" 
Jacob                      and I loved 

ytianE+f'  wf'Þ[e -ta,w> 3 
I hated       Esau      and 

hm'êm'v.   ‘wyr'h'  -ta,   ~yfiÛa'w" 
devastation         his mountains                 and I have put 

rB'(d>mi   tANðt;l.   Atßl'x]n:  -ta,w> 
desert/wilderness        to jackals of     his inheritance/possession       and 

  



 ~Adøa/  rm;’ato -yKi( 4 
Edom        she says        for 

tAbêr'x\   hn<åb.nIw>   ‘bWvn"w>   Wnv.V;ªru 
ruins          and we will rebuild    and we will return     we are shattered 

tAaêb'c.   hw"åhy>   ‘rm;a'   hKoÜ 
of hosts/almighty        Yahweh       He says        thus 

sAr+h/a,  ynIåa]w:   Wnàb.yI   hM'heî 
I will tear down   and I   they will rebuild      they 

h['êv.rI  lWbåG>   ‘~h,l'  WaÜr>q'w> 
wickedness   territory of      to them    and they will call 

~l'(A[ -d[;   hw"ßhy>   ~[;îz"  -rv,a]  ~['²h'w> 
forever         until         Yahweh     He cursed         which   and the people 

hn"ya,_r>Ti   ~k,ÞynEy[ew> 5 
they will see          and your eyes 

 ‘Wrm.aTo)  ~T,Ûa;w> 
you will say    and you 

lae(r'f.yI  lWbïg>li  l[;Þme   hw"ëhy>   lD:åg>yI 
Israel     to border of   from beyond    Yahweh     He is great 

 


